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16. Šalinimas
Šalinti prietaisą pagal Europos direktyvą 2012/19/ES ir atitinkamus nacionalinius teisės aktus.
Tepalus ir tepaluotas medžiagas šalinti pagal atitinkamus nacionalinius teisės aktus.
Norėdami gauti daugiau informacijos arba patarimą, kaip tinkamai šalinti, kreipkitės el. paštu service@hpcosmos.com.
Galutinis naudotojas savo atsakomybe turi ištrinti senuose prietaisuose esančius asmens duomenis.

17. I priedas
17.1 Montavimas
Šį prietaisą leidžiama transportuoti, išpakuoti ir montuoti tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalui (žr. „Priežiūra“).
Jei pakuotė pažeista, nedelsiant susisiekti el. paštu service@hpcosmos.com.
Įsitikinkite, kad į prietaisą, ant bėgimo takelio paviršiaus ar po bėgimo juosta nenukristų jokių daiktų, smėlio, akmenų, nepatektų 
skysčių, rankšluosčių, papuošalų, mobiliųjų telefonų, talpų su skysčiais ir pan.

Kliento atsakomybė užtikrinti šias prieš montavimą:
	❚ skirkite prietaisui atskirą elektros grandinę (skirtąją liniją ir saugiklį).
	❚ Įrenkite prietaisui atskirą sieninį lizdą (elektros jungtį su grandinės pertraukikliu 16 A, „C“ tipo).
	❚ Sieninis lizdas turi būti pažymėtas prietaiso serijos numeriu, kad jis būtų prijungtas tik prie šios lizdo.
	❚ Naudokite tik įžemintus vielos kištukus su patikrintais įžemintais laidais. 
	❚ Numatoma vieta turi būti tinkama potencialams išlyginti (pvz., PE varžtu).
	❚ Jei laikomasi vietinių ir (arba) nacionalinių standartų, naudokite „B“ tipo RCD (liekamojo srovės valdymo įtaisą).
	❚ �„B“ tipo liekamosios srovės įtaisai naudojami tais atvejais, kai taikant gali susidaryti tolygi nuolatinės srovės liekamoji srovė 
arba galimi dažniai, didesni nei 50 Hz. Pavyzdžiui, trijų fazių prietaisai, turintys variklį, valdomą trijų fazių kintamo greičio pavara 
(inverterio pavara).

	❚ Kai kuriems „B“ tipo RCD (taip pat matuojant ir tiesioginę nuolatinę srovę) turi būti sumontuotas papildomas nuotėkio srovės 
ribotuvas.
	❚ Numatoma įrenginio vieta turi atitikti „Techninių duomenų“ reikalavimus, skirtus elektros instaliacijai.
	❚ Numatoma įrenginio vieta turi atitikti vietos reikalavimus, skirtus elektros instaliacijai.
	❚ Sieninis lizdas turi būti visuomet prieinamas priežiūrai atlikti ir avarinio išjungimo atvejams.
	❚ Numatoma įrenginio vieta turi atitikti aplinkos sąlygas (žr. „Techninius duomenis“).
	❚ Numatoma prietaiso vieta turi išlaikyti prietaiso apkrovą (žr. „Techninius duomenis“).
	❚ Numatomoje įrenginio vietoje palikti saugos zonas ar laisvas zonas, kaip nurodyta skyriuje „Subjekto ir operatoriaus padėtis“.
	❚ Numatomoje prietaiso vietoje lubų aukštis turi būti tinkamas prietaisui ir priedams (apsaugos nuo nukritimo priemonėms).
	❚ Numatoma vieta turi būti su stabiliu, išlygintu ir neslystančiu pagrindu / grindimis, kad būtų išvengta triukšmo, atšokimo ar veikimo 
sutrikimų.

	❚  Keliant, nuleidžiant ar perkeliant bėgimo takelį reikia bent dviejų žmonių.
	❚  Tieskite maitinimo laidą ir ryšio laidą toliau nuo judančių dalių ir galimų pėsčiųjų zonų.

Gamintojas neprisiima atsakomybės už bet kokią žalą, skundus ar trūkstamas dalis, jei apie jas nedelsiant nepranešama gavus 
pakuotės sąrašą ar važtaraštį.
Kai prietaisas nenaudojamas ilgą laiką, atjunkite maitinimo kištuką.
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Nr. Informacija Skyrius Patikrinti

1. Atspausdintas šių naudojimo instrukcijų versijas galima gauti susisiekus el. paštu service@hpcosmos.com.
Naujausią šio dokumento versiją galima rasti svetainėje www.hpcosmos.com

-

2. Prieš pradedant naudoti įrenginį, atidžiai perskaitykite visas naudojimo instrukcijas. -
3. Saugos informacija išsamiai paaiškinta ir tiksliai suprasta. Sauga
4. Saugos informaciją laikykite matomoje vietoje šalia prietaiso. Sauga
5. Visos saugos įrenginio funkcijos yra išsamiai paaiškintos. Sauga
6. Apsaugos nuo nukritimo sistemos būtinumas ir naudojimas yra išsamiai paaiškintas. Sauga
7. Neleiskite neprižiūrimiems vaikams (<14 metų) būti prie bet kokių prietaiso dalių ar šalia jų. S+O padėtis

8. Kaip paaiškinta, negalima atmesti ir likusios drabužių / batų / pirštų / plaukų ar kitų (kūno) dalių 
prispaudimo ir sugriebimo pavojaus pakėlimo sistema, juostos įvažiavimo vietoje ar kitomis 
judančiomis dalimis.

S+O padėtis

9. Išsamiai paaiškintos naudotojo terminalo funkcijos su klavišais, ekranais, programomis, 
programine įranga ir jungtimis.

Naudotojo 
terminalas

10. Paaiškintas bendrasis naudojimas (įskaitant rankinį, profilio, širdies raumenį treniruojančio ir testavimo režimus). Eksploatacija
11. Kompetencijos ir priežiūros intervalai yra išsamiai paaiškinti. Techninė priežiūra
12. Bėgimo juostos reguliavimas yra išsamiai paaiškintas. Techninė priežiūra
13. Apie prietaiso tepimą ir savininko įsipareigojimą stebėti išsamiai paaiškinta. Techninė priežiūra
14. Šie lydintieji dokumentai yra paaiškinti ir perduoti. -

17.2 Eksploatacijos ir instrukcijų protokolas
Montuojant prietaisą, „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas apmoko numatytąjį operatorių pagal naudojimo instrukcijas ir 
instrukcijos protokolą.
Nurodydamas eksploatacijos ir instrukcijų protokolo pavadinimą ir parašą, klientas patvirtina, kad prietaisas, paleidimas ir 
instrukcija atlikti teisingai, o instruktuoti asmenys gerai žino, kaip saugiai valdyti įrenginį. Apmokyti operatoriai patvirtina, kad 
jie, pagal šį protokolą, gali apmokyti kitus operatorius.

http://www.hpcosmos.com 
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17.3 Eksploatacijos ir instrukcijų protokolas, parašai
Pasirašydamas šį protokolą, įgaliotasis „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas ir klientas patvirtina, kad gavo ir supranta visą saugos 
informaciją, pateiktas instrukcijas ir kaip paleisti įrenginį pagal instrukcijos protokolą [cos15228-03]. Klientas patvirtina, kad pagal 
„h/p/cosmos“ važtaraštį gavo prietaisų sąrašą, įskaitant visus priedus ir parinktis. Saugos informacijos, numatomo naudojimo 
nepaisymas ar naudojimas ne pagal paskirtį, taip pat neįgalioti priežiūros darbai ar jų trūkumas ir reguliaraus saugos patikrinimo 
neatlikimas gali sukelti traumas ar net mirtį ir sugadinti prietaisą. Be to, dėl to klientas neteks gamintojo garantijos. Prašome užpildyti 
šį instrukcijos protokolą ir atsiųsti jį „h/p/cosmo“ faksu (+49 18 05 16 76 69), el. paštu (sales@hpcosmos.com).

„h/p/cosmos“ prietaisas, modelio pavadinimas Prietaiso serijos numeris
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„h/p/cosmos sports & medical gmbh“
Am Sportplatz 8
DE-83365 Nussdorf-Traunstein
Vokietija

Kliento antspaudas ir adresas:
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17.4 Naudotojo OP parinktys (išsami informacija)

Parinktis Aprašymas Komentaras / rodinys

OP01 Iš naujo nustatyti (ištrinti) klaidų pranešimus.

Pastaba: ši parinktis iš naujo nustato kintamąjį. 
Jei, pavyzdžiui, E.02 paslaugos laiko intervalas 
yra iš naujo nustatomas šios operacijos metu, 
atstumo intervalas išlieka toks pats ir atvirkščiai. 
OP 47 yra tik administratoriaus parinktis, kuris 
vienu metu gali iš naujo nustatyti visas tris 
vertes.

Būtini priežiūros darbai atliekami prieš ištrinant klaidų pranešimus. 
Prieš ištrinant vieną iš paslaugų ekraną ar klaidos kodą, būtina 
susisiekti su „h/p/cosmos“ aptarnavimo skyriumi!

Patvirtinus,  ekrane rodoma „donE“ 
 Informacija: ši funkcija tik iš naujo nustato klaidos pranešimą. Jei 
klaida išlieka, operatorius negali iš naujo nustatyti klaidos pranešimo. 
Šiuo atveju pasitarti su įgaliotuoju priežiūros inžinieriumi.
 
Šia operacija iš naujo nustatomi šie intervalai: 
E.01: alyvos keitimo intervalai A-OP35
E.02: aptarnavimo intervalai A-OP37
E.02: tarpai tarp aptarnavimo intervalų A-OP38

OP02 Bendras atstumas (km)  ir  nurodo: visą atstumą (km)

 nurodo kilometrus

OP03 Visų veikimo valandų rodymas = budėjimo 
režimo laikas, įskaitant variklio ir bėgimo juostos 
veikimo laiką (val.)

 ir  rodo: veikimo valandas

 rodo: h

OP04 Visų variklio ir bėgimo juostos veikimo laiko 
valandų (h) rodymas

 ir  rodo: veikimo valandas

 rodo: h

OP05 Programinės įrangos versijos ir datos 
pranešimas:

 pranešta „OP05“  pranešta „typE“

 nurodo prietaiso tipą, pvz., „1.4“

 rodo: „MCU 5“  praneša apie versiją, pvz., „1.01.1“

 parodo numatytąjį tipą, pvz. 1.3

OP06 Realios datos reguliavimas ir realaus laiko 
laikrodis:

 rodo: rtc – Real Time Clock (realaus laiko laikrodis)

 pranešimai mirksi: data / laikas, metai, mėnuo, data, valandos, 
minutės, sekundės

OP07 Garsinis širdies susitraukimų dažnio signalas Ši funkcija įprastai naudojama kontroliuoti širdies susitraukimų dažnio 
reguliarumą arba atrasti perdavimo problemų priežastis. 

 rodo: OFF (išj.) arba ON (įj.) 
OFF: nėra garsinio širdies susitraukimų dažnio signalo 
ON garsinis kiekvieno širdies dūžio signalas

OP08 Stabdymo laikas / lėtėjimo laikas paspaudus 
STOP mygtuką (kai įrenginys veikia didž. 
greičiu)

 rodo: Sustojimo laikas sekundėmis

 Rodoma: sek. – sekundėms
Reguliuojama nuo 2– 30 sekundžių

OP09 Pradžios greitis (rankinis režimas arba širdies 
raumenį treniruojantis režimas) grįžtamajam 
ryšiui, kai paspaustas START mygtukas.
Pažengusiems naudotojams šią vertę galima 
sumažinti iki 0,0 km/val.

 nurodo: pradžios greitis km/val.
 intensyviausias mirksėjimas
 mirksi nustatytas vienetas
Reguliuojama nuo 0,0 km/val. 5,0 km/val.
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Parinktis Aprašymas Komentaras / rodinys

OP11 Profilių keitimas profilio režime (netaikoma 
testavimo režimui)

 rodo: keitimo galimybes
0: jokio keitimo (standartas)
1: keitimas 1–6 yra rodomas INDEX ekrane, kai įrenginys veikia 
profilio režimu. Rodomi visi parametrai (greitis, aukštis, laikas).
2: keitimas 1–6 rodo kiekvieną parametrą atskirai (greitis, aukštis, 
laikas) 

OP12 Greičio rodymo vienetas  rodo: greičio vienetą
... be kablelio:
3 = m/min.
... su vienu kableliu:
0 = km/val. 1 = m/sek. 2 = mph 23 = m/min.
... su dviem kableliais:
20 = km/val. 21 = m/sek. 22 = mph
 mirksi km/val., m/sek., mph arba m/min.

OP13 Atstumo rodymo vienetas  rodo: atstumo vienetą
0 = km 1 = mylios 2 = m
 mirksi m, km, arba mylios

OP14 Kampo pakilimo vienetas  rodo: aukščio vienetą
0 = % (procentai) 1 = ° (laipsniai)
 mirksi % arba °

OP15 Subjekto kūno masė
(numatytoji vertė)

 rodo: 10– 250 (apskaičiuota masė)
 mirksi svoris
Būtina asmeninė paciento masė, kad būtų tiksliau apskaičiuojamas 
(įvertinamas) galios ir energijos sunaudojimas.

OP16 Kūno masės reikalavimas
prieš automatinį ar rankinį įjungimą

0 = OFF (išj.). Kūno masės reikalavimas prieš paleidžiant programą 
nebūtinas. Pajėgumo ir energijos sunaudojimo apskaičiavimas 
grindžiamas į parinktį Nr. 15 įvesta kūno mase.
1 = ON (įj.). Kūno masės įvedimas prieš paleidžiant programą būtinas. 
Pajėgumo ir energijos sunaudojimo apskaičiavimas grindžiamas įvesta 
kūno mase.

OP17 Energijos sąnaudų vienetas DŽAULIS = kJ yra energijos sąnaudų vienetas 
CALO = kcal yra suvartojamos energijos vienetas

OP18 Didžiausias greitis širdies raumenį 
treniruojančiame režimas (numatytoji vertė)

(ši funkcija įdiegta tik ergometriniuose bėgimo 
takeliuose, ne kopėtiniuose ergometruose)

 rodoma: 0,0 iki daug.
didžiausiai numatytajai vertei širdies raumenį treniruojančiame režime.
 pakoreguotas vienetas mirksi, de intensyviausias mirksėjimas
Didžiausią greičio vertę širdies raumenį treniruojančiame režime 

galima pakeisti paspaudus  

OP19 Siųstuvo į POLAR W.I.N.D. sistemą nustatymas 0000 0000 =	� visi siuntėjai priimti (galima nustatyti su UP ir DOWN 
mygtukais)

xxxx xxxx =	� priimamas tik tam tikras siuntėjas su specialiu ID, kurį 

būtina nustatyti su  ir 
9999 9999 =	� kitas siuntėjas bus priimtas, įrašytas ir filtruojamas 

(galima nustatyti spaudžiant UP ir DOWN mygtukus)
(būtini papildomi naudotojo OP23 ir administratoriaus OP16 nustatymai)
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Parinktis Aprašymas Komentaras / rodinys

OP20 RS232 sąsajos protokolas: COM 1
Do not connect any devices, accessories or 
software, not listed in “accessories / compatible 
devices”.

 nurodo mirksėjimą: RS232 sąsajos protokolo numeris

 ir  rodoma:

OFF (išj.) = RS232 neaktyvus / nėra protokolo / sąsaja išjungta
1 = „h/p/cosmos coscom“ v1, v2, v3 su 9 600 bps bauto 

koeficientu (standartinis nustatymas COM 1 ir COM 2)
3 =  „[...] [...]“
7 = TM bėgimo takelio emuliacija km/val. 

jeigu įmanoma, naudokite: „h/p/cosmos coscom“ (= 1) 
(nepatvirtinta pagal IEC 62304)

8 = TM bėgimo takelio emuliacija myliomis per valandą 
jeigu įmanoma, naudokite: „h/p/cosmos coscom“ (= 1) 
(nepatvirtinta pagal IEC 62304)

10 = „Loop Back“ testas (būtinas specialus testo kištukas, kurį 
galima įsigyti „h/p/cosmos“)

11 = „SunTech Tango“ kraujospūdžio matuoklis  
(tik signalo tunelis ir (arba) kilpa) (nepatvirtintas pagal 
IEC 62304)

12 = nuotolinio valdymo aparatūros terminalas MCU 4 
(būtina speciali aparatūra)

20 = „h/p/cosmos coscom v3“ su bauto koeficientu 
115 200 bps
Dėl „Coscom v3“ / „coscom v4“ sąsajos protokolo diegimo, 
„dll“ failų ir palaikymo apsilankykite  
www.coscom.org arba susisiekite su service@hpcosmos.com

24 = „h/p/cosmos coscom v4“ su bauto koeficientu 19 200 bps

Pažangesniam „h/p/cosmos coscom v3“ ryšiui su bauto koeficientu 
115 200, pasirinkti OP20=20. Prašome atkreipti dėmesį, kad 
prijungiami prietaisai ar įdiegiama programinė įranga turi būti 
patvirtinta naudojimui su „h/p/cosmos coscom v3“ bauto koeficientu 
115 200 (pavyzdžiui „h/p/cosmos para control®“ 4.1).

OP21 RS232 sąsajos protokolas: COM 2 Žr. aprašymą aukščiau

OP23 RS232 sąsajos protokolas COM 4  rodo mirksėdamas: RS232 protokolo numerį

 ir  rodoma:
OFF (išj.) = RS232 neaktyvus / nėra protokolo / sąsaja išjungta
18 = specialių kortelių skaitytuvas PROXOMED (būtina speciali aparatūra)
20 = „h/p/cosmos coscom v3“ / bauto koeficientas 115 200 bps
22 = POLAR W:I:N:D: – sistema (daugiau reguliavimų galima atlikti 
naudotojo parinktyje OP19 ir administratoriaus parinktyje OP16)
23 = specialių lustinių kortelių skaitytuvas „ProMedPlus“ (būtina 
speciali aparatūra)

OP27 Minimalus greitėjimo ir lėtėjimo lygis

Pasirinktas minimalus lygis galioja visiems 
greitėjimo ir lėtėjimo procesams visuose 
režimuose ir profiliuose.

 mirksi, praneša greitėjimo ir lėtėjimo visuose režimuose ir 
profiliuose laiką (min.) (standartas: 1 lygis)
Nustatymų lygiai: 1– 5, bet ne didesnis nei parinktyje 28 numatyta 
vertė. Dėl saugumo, negalima pasirinkti 5, 6 ir 7 greitėjimo ir lėtėjimo 
lygių. Pastaba: pasirinktas greitėjimo ir lėtėjimo lygis NEGALIOJA 
valdymui ir kontrolei per RS232 sąsają. Šiuo atveju greitėjimo ir 
lėtėjimo lygis nustatytas parinktyje 29 arba atitinkamoje „h/p/cosmos 
coscom“ protokolo komandoje.
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Parinktis Aprašymas Komentaras / rodinys

OP28 Didžiausias greitėjimo ir lėtėjimo lygis

Didžiausias pasirinktas lygis galioja visiems 
greitėjimo ir lėtėjimo procesams visuose 
režimuose ir profiliuose.

 mirksi, praneša didžiausią greitėjimo ir lėtėjimo visuose 
režimuose ir profiliuose (standartas: 4 lygis).
Didžiausias greitėjimas ir lėtėjimas NEVEIKIA valdymo ir kontrolės 
per V24/RS232 sąsają režimu. Šiuo atveju greitėjimo ir lėtėjimo lygis 
nustatytas parinktyje 29 arba atitinkamoje „h/p/cosmos coscom“ 
protokolo komandoje.

OP29 Standartinis greitėjimo ir lėtėjimo lygis RS 232 
sąsajai.

Pasirinktas greitėjimas ir lėtėjimas galioja valdymui ir kontrolei per 
RS232 sąsają. Ši funkcija yra naudinga, jei periferinė įranga (EKG, 
ergospirometras, asmeninis kompiuteris) nesiūlo greitėjimo ir lėtėjimo 
lygių meniu.

 mirksi, rodo: 1– 5, (standartiškai: 1) greitėjimo ir lėtėjimui 
lygiui, skirtam visoms greičio komandoms per RS 232. Maksimali 
reguliuojama vertė priklauso nuo parinkties 28 nustatymų.
Pastaba: jei periferinė įranga siunčia komandą per „h/p/cosmos 
coscom“ protokolą, lygis pasirinktas parinktyje 29 arba atitinkamoje 
„h/p/cosmos coscom“ protokolo komandoje.

OP40 Bėgimo takelio užrakinimas ir atrakinimas OFF (išj.) = įjungus, bėgimo takelis visiškai užrakinamas (jokios 
programos neprieinamos). Norėdami atrakinti bėgimo takelį, vienu 
metu spauskite „+“ ir START mygtukus.
Kai bėgimo takelis užrakintas, ekrane rodoma žinutė „no ACCESS“ 
(prieigos nėra).
ON (įj.) = bėgimo takelis atrakintas, visos programos prieinamos 
(standartas).

OP41 Užrakinimas ir atrakinimas – rankinis režimas OFF (išj.) = rankinis režimas užrakintas (nepasiekiamas)
ON (įj.) = rankinis režimas atrakintas (pasiekiamas) (standartas)

OP42 Profilio režimo užrakinimas ir atrakinimas OFF (išj.) = profilio režimas užrakintas (nepasiekiamas)
1– 6 = rankinis režimas atrakintas (pasiekiamas atrakintam pasirinkto 
profilio standartui): 6
Pavyzdys: pasirinktas profilio numeris = 3: galima pasirinkti 1–3 
profilius, 4–6 profilių pasirinkti negalima.

OP43 Širdies raumenį treniruojančio režimo 
užrakinimas ir atrakinimas

OFF (išj.) = širdies raumenį treniruojantis režimas užrakintas / nepasiekiamas
ON (įj.) = širdies raumenį treniruojantis režimas atrakintas (standartas)

OP44 Testavimo režimo užrakinimas ir atrakinimas OFF (išj.) = testavimo režimas užrakintas / nepasiekiamas
1– 94 = testavimo režimas atrakintas / pasiekiamas atrakintam 
pasirinkto profilio standartui: 24
Pasirinkto testo numeris = 5: galima pasirinkti 1–5 testavimo profilius, 
6–94 profilių pasirinkti negalima.

OP45 Ekrane rodomas pranešimas „Index“. 0 = rodomos alternatyvos (nustatytos)
1 = nuolat rodoma MET
2 = nuolat rodoma kJ
3 = nuolat rodoma vatais
Išjungus, numatytoji vertė „0“ vėl galios.
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Parinktis Aprašymas Komentaras / rodinys

OP47 Išsaugo vertes ekrane pagal automatinį 
paleidimą iš naujo

OFF (išj.) = ekrano vertės ištrinamos vėl paspaudus START arba jos 
automatiškai ištrinamos po 2 minučių, kai buvo paspaustas STOP (nustatytas).
ON (įj.) = ekrano vertės toliau rodomos (pridedamos) vėl paspaudus START ir 
jos nebus automatiškai ištrinamos paspaudus STOP.
Ekrano vertės ištrinamos tik du kartus paspaudus STOP mygtuką (laikas, 
atstumas, energija).

OP46 Profilio ir testo režime rodomas  „Elevation“ 
(pakėlimo) pranešimas

0 = rodomos alternatyvos (nustatytos)
1 = nuolat rodomi % arba laipsniai (°), atsižvelgiant į OP14
2 = nuolat rodomas „Step“
Išjungus, numatytoji vertė „0“ vėl galios.

OP48 Programos žingsnių skaičiavimas atgaline tvarka OFF (išj.) = ekrane rodomas kiekvienas skaičiuojamas programos 
žingsnis
ON (įj.) = ekrane rodomas atgaline tvarka skaičiuojamas kiekvienas 
programos žingsnis
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18. II priedas (numatytieji ir savarankiški testai)
18.1 UKK ėjimo testas
Perspėjimas!
UKK testas yra tiesiog tinkamumo bandymas ir negali būti naudojamas bet kokiam medicininiam naudojimui ir (arba) įvertinimui.

UKK testą sukūrė Urho Kaleka Kekkonen, UKK instituto Tamperėje, Suomija, įkūrėjas.
UKK eisenos testas yra kūno paruošimo testas, apskaičiuojantis UKK fizinio pasirengimo indeksą, remiantis išmatuotu širdies 
susitraukimų dažniu, kai didžiausiu tempu buvo einama 2 km. Testui atlikti būtinas POLAR širdies susitraukimų dažnio matavimas.

UKK fizinio pasirengimo indeksas 100 parodo vidutinį fizinį pasirengimą.
Jei UKK fizinio pasirengimo indeksas <100, tai fizinis pasirengimas mažesnis už vidutinį, Jei UKK fizinio pasirengimo indeksas >100, 
tai fizinis pasirengimas didesnis už vidutinį,

UKK fizinio pasirengimo indeksas apskaičiuojamas taip (atsižvelgiant į lytį):
Vyrai:	 fizinio pasirengimo indeksas = 420 + A x 0,2 – (T x 0,19338 + HR x 0,56 + [W: (H x H) x 2,6])
Moterys:	 fizinio pasirengimo indeksas = 304 + A x 0,4 – (T x 0,1417 + HR x 0,32 + [W: (H x H) x 1,1])

A (amžius) = amžius metais, HR (širdies susitraukimų dažnis) = vidutinis širdies susitraukimų dažnis (bpm), T (laikas) = einant 2 km, 
nueitas laikas sekundėmis,
W (svoris) = subjekto svoris kilogramais, H (ūgis) = subjekto ūgis metrais

Prieš atlikdamas UKK eisenos testą, subjektas turi apšilti ir pasiekti didžiausią ėjimo greitį.
Testo metu subjektas 2 km turi eiti kaip įmanoma greičiau (širdies susitraukimų dažnis apyt. 80 % didž.). Draudžiama bėgti.
Bėgimo takelis širdies susitraukimų dažnį (per POLAR širdies susitraukimų dažnio matavimą) matuoja kas 500 m.
Atlikus testą, rodomas UKK fizinio pasirengimo indeksas.

UKK eisenos testas tinka subjektams nuo 20 iki 65 metų.
Jei testą atlieka 65 metų ir vyresni ar antsvorio turintys subjektai, rezultatai bus mažiau tikslūs.
Sportininkai dažniausiai nepasiekia būtino širdies susitraukimų dažnio.

Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Pagrindinės funkcijos Mygtukai ir ekranai Kita informacija

„Testo režimą“ pasirinkite 
spausdami „+“ arba „–“ mygtuką.
Mirksi pasirinktas režimas. 
Patvirtinkite paspausdami „Enter“. 
Mirksi „PR 01“. 
Patvirtinkite paspausdami „Enter“.

Prietaisas turi būti „režimo 
pasirinkimo“ režime (viename iš 
šviesos diodų blyksnių režimų)
Norėdami įjungti šį režimą, nutraukite 
visus kitus įrenginio veiksmus 
spausdami STOP mygtuką.

Nustatykite 
− lytį,
− amžių,
− ūgį,
− masę,
„+“ arba „–“ mygtukais.
(mirksi atitinkamas šviesos diodas) 
Patvirtinkite kiekvieną parametrą 
paspausdami „Enter“.

Ėjimo greitį parinkite „+“ arba „–“ 
mygtukais.

Po 2,0 km, greitis sumažinamas 
50 %.
Po 5 minučių testas nutraukiamas.

Pabaigoje „Indekso“ ekranas rodo 
UKK kūno rengybos indeksą.

In case the device receives no or incorrect heart rate signals, an acoustic warning signal occurs.



cos105000_170-190_65, perž. 1.06© 1988–2024 „h/p/cosmos sports & medical gmbh“ 10979 psl. iš

18.2 Pakopomis didėjančio krūvio testas

18.3 „Conconi“ testas

Aprašymas Iliustracija

(pvz., veikimo diagnostikai, pagrįstai laktato matavimais) 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Parametras Numatytoji reikšmė
Pradžios greitis 8,0 km/val.
Didėjimas 2,0 km/val.
Greitėjimo lygis 4
Žingsnio ilgis 3:00 min.
Pertraukos laikas 00:30 min.

Kiekvienas parametras yra reguliuojamas.

STOP rankiniu būdu turi paspausti gydytojas.

Praleisti likusį pertraukos laiką:
Vieną kartą paspauskite „paleisti“	
paleidžia iš naujo po atgalinio skaičiavimo
Du kartus paspauskite „paleisti“ iš karto paleidžia iš naujo

Pratęsti pertrauką:
Pertraukos metu paspauskite „–“, kai rodoma	
„pauzė“.
Norėdami tęsti, spauskite START	

Aprašymas Iliustracija

(pvz., veikimo diagnostikai, pagrįstai širdies susitraukimų dažnio 
matavimu) 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Ištvermės testas (didž. širdies susitraukimų dažnio testas).
Standartinio krūvio profilis:
	❚ Pradžios greitis: 8,0 km/val.; greitis keičiamas pagal subjekto būklę.
	❚ Grandinė (atkarpos ilgis): 200 m (galima keisti)
	❚ Didėjimas: 0,5 km/val. (galima pakeisti).

STOP rankiniu būdu turi paspausti gydytojas.

Tim (mm:ss)

Gr
eit

is

Pa
kė

lim
as

Tim (mm:ss)

Gr
eit

is

Pa
kė

lim
as
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18.5 „Naughton“ protokolas

18.6 „Balke“ protokolas

Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)
1

03:00

2,7 10
2 4,0 12
3 5,4 14
4 6,7 16
5 8,0 18
6 8,8 20
7 9,6 22

Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)
1

03:00 3,0

0,0
2 3,5
3 7,0
4 10,5
5 14,0
6 17,5

Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)
1

02:00 5,0

2,5
2 5,0
3 7,5
4 10,0
5 12,5
6 15,0
7 17,5
8 20,0
9 22,5
10 25,0

Tim (mm:ss)

Gr
eit

is

Pa
kė

lim
as

Tim (mm:ss)

Gr
eit

is
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kė

lim
as

Tim (mm:ss)
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kė

lim
as
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18.8 „Ellestad A“ protokolas
Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)

1

03:00

2,7

10,0
2 4,8

3 6,4

4 8,0

18.9 „Ellestad B“ protokolas
Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

Žingsnis Trukmė (min.) Greitis (km/val.) Aukštis (%)
1

03:00

2,7 10,0
2 4,8 10,0
3 6,4 10,0
4 8,0 10,0
5 8,0 15,0
6 9,6 15,0

18.7 „Cooper“ protokolas
Aprašymas Iliustracija

Pvz., atliekant EKG apkrovos testą 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“. 

	❚ Pradėti esant 5,3 km/val. ir 0 % pakėlimui (aukščiui).
	❚ Po vienos minutės aukštis padidėja iki 2 %.
	❚ Po dar vienos minutės aukštis pradeda didėti po 1 % kas minutę.
	❚ Kai pasiekiamas 25 % aukštis, aukštis nebedidėja. Greitis kas 
0,32 km/val. didėja kas minutę.

STOP rankiniu būdu turi paspausti gydytojas. Tim (mm:ss)

Gr
eit

is

Pa
kė

lim
as

Tim (mm:ss)
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is
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as

Tim (mm:ss)
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is

Pa
kė
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18.11 „Gardner“ testo protokolas
Aprašymas Iliustracija

Naudojimui angiologijoje 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.
Etapas iki testo atlikimo: subjektas stovi ant paminų, o ne ant juostos.

„Gardner“ testo protokolas skirtas įvertinti subjektų, 
sergančių periferinių arterijų ligomis su pasireiškiančiu 
šlubavimu, didžiausią nueitą atstumą.
Testas atliekamas tik prižiūrint gydytojui.

Subjektas pirmiausia atsistoja ant bėgimo įrenginio 
šoninės paminos, o ne ant juostos. Paleisti testo 11 
profilį, juostas greitį nustatyti 3,2 km/val. Kai subjektas 
užlipa ant bėgimo juostos, gydytojas paspaudžia 
START klavišą. Paspaudus START mygtuką antrą 
kartą, ekranuose bus rodomi nuliai.

 

     

Žingsnis Trukmė 
(min:sek.)

Greitis 
(km/h)

Aukštis  
(%)

Bendras laikas 
(min:sek.)

0 iki START 
paspaudimo 3,2 0 iki START 

paspaudimo

Testo etapas: subjektas užlipa ant bėgimo juostos.

1 02:00 3,2 0 02:00
2 02:00 3,2 2 04:00
3 02:00 3,2 4 06:00
4 02:00 3,2 6 08:00
5 02:00 3,2 8 10:00
6 02:00 3,2 10 12:00
7 02:00 3,2 12 14:00
8 02:00 3,2 14 16:00
9 02:00 3,2 16 18:00

10 02:00 3,2 18 20:00
11 30:00 3,2 18 50:00

18.10 „Ramp profile“
Aprašymas Iliustracija

(ne visuose modeliuose) 
Dėl saugos informacijos ir reguliavimo, žr. „Testavimo režimą“.

„Ramp profile“ su 2 parametrais:
	❚ tikslinio greičio standartas: 10,0 km/val.; reguliuojamas nuo 0 iki 
didžiausio bėgimo takelio greičio.

	❚ Laikas pasiekti tikslinį greitį sekundėmis: standartas: 10 sekundžių; 
reguliuojamas nuo 0 iki 99 sekundžių
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Pagrindinės funkcijos Mygtukai ir ekranai Kita informacija

„Testo režimą“ pasirinkite 
spausdami „+“ arba „–“ mygtuką.
Pasirinkite režimo blyksnius.

Patvirtinkite spausdami ENTER.

Prietaisas turi būti „režimo 
pasirinkimo“ režime (viename iš 
šviesos diodų blyksnių režimų)
Norėdami įjungti šį režimą, 
nutraukite visus kitus įrenginio 
veiksmus spausdami STOP 
mygtuką.

Pasirinkite savarankiškai nustatomą 
testą (21–40)  
„+“ arba „–“ mygtukais
Patvirtinkite 5 sek. spausdami 
ENTER.

1 veiksmui pasirinkite greitį  
spausdami „+“ arba „–“ mygtuką
Patvirtinkite spausdami ENTER.

Pasirinkite atstumą 1 veiksmui 
spausdami „+“ arba „–“.
Patvirtinkite spausdami ENTER.

Pasirinkite atstumą „0“, norėdami 
užprogramuoti veiksmą pagal laiką.

Pasirinkite laiką 1 veiksmui 
spausdami „+“ arba „–“ mygtuką.
Patvirtinkite spausdami ENTER.

Pasirinkite laiką „0:00“, norėdami 
užprogramuoti laiką pagal atstumą.

Pasirinkite aukštį 1 veiksmui 
spausdami „+“ arba „–“ mygtuką.
Patvirtinkite spausdami ENTER.

18.12 Savarankiški testai
21–40 testus galima keisti atliekant iki 40 programos veiksmų.
Vadovautis žemiau pateiktomis instrukcijomis, siekiant užprogramuoti savarankišką testą.
„Širdies susitraukimų dažnio“ ekranas rodys esamą programos veiksmą.
Naudokite UP (aukštyn) ir DOWN (žemyn) mygtukus, norėdami užprogramuoti veiksmus.
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Pagrindinės funkcijos Mygtukai ir ekranai Kita informacija

Pasirinkite greitėjimą 1 veiksmui 
spausdami „+“ arba „–“ mygtuką.
Patvirtinkite spausdami ENTER.

Greitėjimo lygis rodomas „indekso“ 
ekrane.

Kitiems veiksmams atlikite tas pačias 
procedūras.

Įsitikinkite, kad visų veiksmų greitis 
yra 0 km/val.

Spauskite START ir palaikykite bent 
5 sek., kad programa būtų išsaugota, 
tada išeikite iš programos.
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Avarinio stabdymo modifikavimas [cos15933, cos100548, cos15294]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Papildomi avarinio sustabdymo mygtukai

cos15933	 Avarinio sustabdymo mygtukas su magnetiniu laikikliu, 5 m
cos100548	 Avarinio sustabdymo mygtukas su magnetiniu laikikliu, 10 m
cos15294	 Avarinio sustabdymo ilgintuvas be tvirtinimo, 5 m
cos15294 I: 10 m	 Avarinio sustabdymo ilgintuvas be tvirtinimo, 10 m
cos15294 I: 15 m	 Avarinio sustabdymo ilgintuvas be tvirtinimo, 15 m

Iliustracija

su magnetiniu laikikliu be tvirtinimo

Taikymas Eksploatacija Rezultatas Paleidimas Paleidimas iš naujo

Paspauskite 
mygtuką

Bėgimo juosta 
sustoja pagal 
nustatytą greičio 
mažėjimą
Sustoja aukščio 
reguliavimo sistema
Naudotojo terminalo 
ekrane rodoma 
žinutė „Pull stop“ 
(patraukti STOP)
Maitinimas ir sąsajos 
ryšys nenutraukti

Atleiskite mygtuką
Iš naujo paleiskite 

programą

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys Netaikoma

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-
magnet-holder-5-m-spiral-cable

19. III priedas („Priedai“)

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
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Rankų atrama, papildomas sustabdymo mygtukas [cos10107, cos10108]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Papildomas avarinis sustabdymo mygtukas įtaisytas rankų atramose

Iliustracija

Taikymas Eksploatacija Rezultatas Paleidimas Paleidimas iš naujo

Paspauskite 
mygtuką

Bėgimo juosta 
sustoja pagal 
nustatytą greičio 
mažėjimą
Sustoja aukščio 
reguliavimo sistema
Naudotojo terminalo 
ekrane rodoma 
žinutė „Pull stop“ 
(patraukti STOP)
Maitinimas ir sąsajos 
ryšys nenutraukti

Atleiskite mygtuką
Iš naujo paleiskite 

programą

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys Netaikoma

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/additional-stop-button-right

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/additional-stop-button-right
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Papildoma „h/p/cosmos“ bėgimo takelių klaviatūra [cos100815, cos100680]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Papildoma klaviatūra (be ekrano!) su magnetiniu laikikliu „h/p/cosmos“, skirtu bėgimo 
takelio ergometro arba „h/p/cosmos“ minimo takelio ergometro nuotolinio valdymo pultui.

Iliustracija

Taikymas Papildoma klaviatūra leidžia visiškai kontroliuoti visas MCU funkcijas:
				    START + STOP
pakėlimas:	 AUKŠTYN ir ŽEMYN
greitis:		  + ir –

Papildoma saugos informacija Žr. bėgimo takelio saugos informaciją.

Techniniai duomenys Prijungimas: 	 7 kontaktų vyriškas kištukas, prisukamas
I x P x A: 		 20 x 8 x 2 cm
Kabelis:		  spiralinis kabelis, prailginamas iki 2 metrų

Papildomi priedai cos100816: papildomas kabelis „h/p/cosmos“ papildomai klaviatūrai

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/hpcosmos-additional-
keyboard
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Kompiuterinė programinė įranga „para control“ [cos10071-v4.1.0]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas „h/p/cosmos“ programinė įranga „para control“ sukurta prietaiso nuotoliniam valdymui.
Ši programinė įranga neskirta nustatyti diagnozei ar atlikti įvertinimą.
Nuskaitymo duomenys negali būti diagnozės ar įvertinimo pagrindas.

Visi „all h/p/cosmos“ bėgimo mechanizmai ir kopėtiniai ergometrai nuotoliniu būdu 
valdomi naudojant MCU2, MCU3, MCU4 ir MCU5. Bėgimo takelio parametrai ir 
klaviatūra rodomi kompiuteryje. Mygtukus galima naudoti nuotoliniam bėgimo 
mechanizmo ir kopėtinio ergometro valdymui.

Iliustracija

Taikymas Žr. atskiras naudojimo instrukcijas.

Papildoma saugos informacija Žr. atskiras naudojimo instrukcijas.

Techniniai duomenys Min. procesorius:	 „Pentium IV“
Operacinė sistema	 „Windows XP“ arba „Vista“ / 7
Operacinė atmintis	 1 GB (rekomenduojama 2 GB)
Laisvos HD	 200 MB
Skiriamoji geba	 1 280 x 1 024
„Microsoft“.NET Framework 3.5 Service Pack 1
„Microsoft®“ „DirectX 9.c“

Papildomi priedai cos12769-01		  USB-RS232 keitiklis
cos00097010034	 Sąsajos jungties kabelis RS 232, 5 m
cos00097010035	 Sąsajos jungties kabelis RS 232, 10 m

Montavimas Atlieka operatorius
Instaliuokite iš „h/p/cosmos“ laikmenos arba atsisiųsti iš tinklalapio (žr. žemiau).

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410
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Širdies susitraukimų dažnio matavimo prietaisas POLAR nekoduotas [cos102818]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Širdies susitraukimų dažnio matavimas, nekoduotas

Iliustracija

Taikymas Užsekite krūtinės juostą kaip parodyta:

Papildoma saugos informacija ir 
mankštos bandymo sustabdymo 
kriterijai

	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ Kitus mankštos bandymo sustabdymo kriterijus žr. įvairiose bėgimo takelio mankštos ir 
bėgimo takelio bandymų gairėse.

Techniniai duomenys Perdavimo spindulys: apyt. 1 m
Papildomi duomenys pateikti lydimuosiuose POLAR dokumentuose arba svetainėje 
www.polar.com.
Gedimų paieška ir šalinimas:
Jei nerodomas širdies susitraukimų dažnis:
- Gali būti neteisingai uždėta krūtinės juosta (kaip uždėti, žr. aukščiau).
- Naudojama ne POLAR T31 ar T34 krūtinės juosta (žr. spaudinį).
Jei širdies susitraukimų dažnis nerodomas arba rodomas neteisingai:
Gali būti trikdžių, kuriuos skleidžia
- ekranai, kompiuteriai, spausdintuvai, mobilieji telefonai ir radijo inžinerinės sistemos,
- elektriniai prietaisai, elektriniai varikliai, transformatoriai,
- aukšto dažnio elektros perdavimo linijos, traukiniai,
- šalia esančios liuminescencinės lempos,
- centrinio šildymo radiatoriai,
- kiti elektriniai prietaisai.
Norint apsaugoti prietaisą nuo šių trukdžių, reikia jį pastatyti atokiai nuo trukdžių šaltinių. 
Nepasitikėti nurodytomis vertėmis, jei įtariate trikdžius.
Žiūrėti POLAR pateiktas instrukcijas.

Papildomi priedai cos10905	 POLAR krūtinės juosta XS
cos10906	 POLAR krūtinės juosta S
cos10165	 POLAR krūtinės juosta M
cos10907	 POLAR krūtinės juosta L
cos10902	 POLAR siųstuvo rinkinys T31
cos15178	 POLAR siųstuvo rinkinys T34 (išplėstas diapazonas)

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija Netaikoma
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Širdies susitraukimų dažnio matavimo prietaisas POLAR H10 [cos101787-01]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Širdies susitraukimų dažnio matavimas, koduotas

Iliustracija          

Taikymas Užsekite krūtinės juostą kaip parodyta:

Papildoma saugos informacija ir 
mankštos bandymo sustabdymo 
kriterijai

	❚ ĮSPĖJIMAS! Širdies susitraukimų dažnio stebėjimo sistemos gali būti netikslios.
	❚ Netinkama treniruotė ar per didelis krūvis gali sukelti rimtų sveikatos sutrikimų arba mirtį.
	❚ Jei jaučiate silpnumą ar svaigsta galva, nedelsdami nutraukite treniruotę ir pasitarkite su gydytoju.
	❚ Kitus mankštos bandymo sustabdymo kriterijus žr. įvairiose bėgimo takelio mankštos ir bėgimo 
takelio bandymų gairėse.

Gedimų paieška ir šalinimas 	❚ Tuo atveju, jei širdies susitraukimų dažnis nerodomas arba rodomas neteisingai:
	❚ Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas dar gali būti nesusietas (spustelėkite širdies simbolį)
	❚ Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas gali būti nesuderinamas (žr. ant siųstuvo esantį 
spaudinį)

	❚ 	Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas gali būti netinkamai uždėtas (žr. prieš tai) arba oda 
yra per sausa

	❚ 	Gali būti išsekusi širdies susitraukimų dažnio siųstuvo baterija
	❚ 	Galimi trukdžiai su elektros prietaisais, pvz.,

ekranais, kompiuteriais, spausdintuvais, mobiliaisiais telefonais ir bet kokiomis radijo 
inžinerijos sistemomis, elektros varikliais, transformatoriais, aukštos įtampos perdavimo 
linijomis, taip pat traukiniais, stipriais fluorescenciniais vamzdžiais, centrinio šildymo 
radiatoriais ir kt.

Norėdami išvengti trukdžių, venkite naudoti šalia tokios įrangos.

Nepasitikėti nurodytomis vertėmis, jei įtariate trikdžius.

Žiūrėti POLAR pateiktas instrukcijas.

www.polar.com.

Papildomi priedai cos100420b	 POLAR H10 siųstuvas

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/polar-heart-rate-sensor-h10
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Širdies susitraukimų dažnio matavimo prietaisas POLAR OH1 [cos101787_OH1]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas „Polar OH1“ yra kompaktiškas optinis širdies susitraukimų dažnio jutiklis (užkoduotas 
„Bluetooth“ ryšiu), kuris per ranką ar šlaunį matuoja širdies susitraukimų dažnį.

Iliustracija          

Taikymas Pritvirtinkite jutiklį ir užsekite diržą kaip parodyta:

Papildoma saugos informacija ir 
mankštos bandymo sustabdymo 
kriterijai

	❚ ĮSPĖJIMAS! Širdies susitraukimų dažnio stebėjimo sistemos gali būti netikslios.
	❚ Netinkama treniruotė ar per didelis krūvis gali sukelti rimtų sveikatos sutrikimų arba mirtį.
	❚ Jei jaučiate silpnumą ar svaigsta galva, nedelsdami nutraukite treniruotę ir pasitarkite su gydytoju.
	❚ Kitus mankštos bandymo sustabdymo kriterijus žr. įvairiose bėgimo takelio mankštos ir 
bėgimo takelio bandymų gairėse.

Gedimų paieška ir šalinimas 	❚ Tuo atveju, jei širdies susitraukimų dažnis nerodomas arba rodomas neteisingai:
	❚ Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas dar gali būti nesusietas (spustelėkite širdies simbolį)
	❚ Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas gali būti nesuderinamas (žr. ant siųstuvo esantį 
spaudinį)

	❚ 	Širdies susitraukimų dažnio siųstuvas gali būti netinkamai uždėtas (žr. prieš tai) arba oda 
yra per sausa

	❚ 	Gali būti išsekusi širdies susitraukimų dažnio siųstuvo baterija
	❚ 	Galimi trukdžiai su elektros prietaisais, pvz.,

ekranais, kompiuteriais, spausdintuvais, mobiliaisiais telefonais ir bet kokiomis radijo 
inžinerijos sistemomis, elektros varikliais, transformatoriais, aukštos įtampos perdavimo 
linijomis, taip pat traukiniais, stipriais fluorescenciniais vamzdžiais, centrinio šildymo 
radiatoriais ir kt.

Norėdami išvengti trukdžių, venkite naudoti šalia tokios įrangos.

Nepasitikėti nurodytomis vertėmis, jei įtariate trikdžius.

Žiūrėti POLAR pateiktas instrukcijas.

www.polar.com.

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija Netaikoma
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Rankų atramos, reguliuojamos [cos12013]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas „h/p/cosmos“ rankų atramos yra paprastas subjekto svorio kompensavimo sprendimas. 
Aukščio ir pločio reguliavimas suteikia plačią naudojimo sritį.

Iliustracija

Taikymas Reguliuoti rankų atramas 
ištraukiant užrakto elementą ir 
sukant segmentus.
Laisvus segmentus laikyti kita 
ranka.
Kiekvienos jungties reguliavimas 
leidžia atkurti pradines padėtis.

Papildoma saugos informacija 	❚ Nereguliuoti esant apkrovai.
	❚ Naudoti apsaugos priemones, kad paciento nesuspaustų ir neįdrėkstų.
	❚ Įsitikinti, kad naudojimo metu rankų spaustuvai yra vertikalioje padėtyje.
	❚ Nenaudoti bėgimui.
	❚ Rankų atramų padėtis bėgimo metu ne ant bėgimo takelio.
	❚ Nenaudoti ant nuogos odos.
	❚ Neleisti rankų apsaugoms įsiterpti į bėgimo zoną.
	❚ Prieš apkraudami įsitikinkite, kad reguliavimo elementai tinkamai užfiksuoti.
	❚ Nenaudoti rankų atramų, kai juosta sukasi atgal.

Techniniai duomenys Reguliavimo galimybės:	 aukštis ir plotis reguliuojamas per 3 jungtis.
Matmenys:	 48 x 42,5 x 26 cm kiekvienas (pakuotėje)
Svoris:	 10,7 kg kiekvienas
Didž. subjekto masė:	 140 kg
Didž. subjekto ant bėgimo takelio masė sumažinama, kai naudojamos rankų atramos.

Papildomi priedai cos100680	 Papildoma klaviatūra rankų atramai
cos14135	 Rankų atramos klaviatūros laikiklis
cos10107	 papildomas sustabdymo mygtukas dešinės rankos atramoje
cos10108	 papildomas sustabdymo mygtukas kairės rankos atramoje

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-
scale-0deg-handrail-shape

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-handra
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/adjustable-arm-supports-scale-0deg-handra
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„Robowalk“ plėtinys [cos30022, cos30023]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas „h/p/cosmos robowalk“ plėtiklis palaiko vaikščiojimo treniruotę. 
Prie galūnių pritvirtinti plėtiklio lynai palaiko arba apkrauna subjektą.

Iliustracija

Taikymas Prie „h/p/cosmos“ bėgimo takelio yra pritvirtintas „h/p/cosmos robowalk®“ plėtinys. Jis 
sudarytas iš viso iš 8 plėtiklio kabelių – 4 priekyje ir 4 gale. Plėtinio kabeliai prie paciento 
pritvirtinami kojų raiščiais. 
Naudodami „h/p/cosmos robowalk®“ plėtinį jūs galite pacientą arba prilaikyti, arba pakelti.

Papildoma saugos informacija Nenaudokite raiščių ant nuogos odos.
Atkreipkite ypatingą dėmesį į pirštus aplink kabelio ritinius ir reguliavimo varžtus, kad jie 
nebūtų prispausti.
Privaloma apsaugos nuo nukritimo priemonė bet kokiam naudojimui su „robowalk“ 
plėtiniu. Apsauginis lynas (traukiamasis laidas su magnetiniu spaustuku ir pan.) laikomas 
nepakankama apsauga nuo nukritimo!

Techniniai duomenys
„robowalk“ priekis [cos30022]

Aukštis: apyt. 110 cm (priklausomai nuo bėgimo takelio)
Svoris: apyt. 15 kg (priklausomai nuo bėgimo takelio)
Didž. traukimo jėga: 50 N vienai virvei

Techniniai duomenys
„robowalk“ galas [cos30023]

Aukštis: apyt. 80 cm (priklausomai nuo bėgimo takelio)
Svoris: apyt. 25 kg (priklausomai nuo bėgimo takelio)
Didž. traukimo jėga: 50 N vienai virvei

Papildomi priedai cos101051-XS	 kojų įtvarai XS	 (14–27 cm apimčiai)
cos101050-S	 kojų raiščiai S	 (25–39 cm apimčiai)
cos101050-M	 kojų raiščiai M	 (36–51 cm apimčiai)
cos101050-L	 kojų raiščiai L	 (49–75 cm)

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/robowalk-expander-f-15050

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/robowalk-expander-f-15050
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„OptoGait“, „OptoJump“ [cos102065, cos102054]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Optinis eisenos parametrų matavimas

Iliustracija

Taikymas 	❚ Įklijuokite „Optogait“ / „Optojump“ į „optofix“ profilius.
	❚ Tvirtinimo profiliai gali būti tvirtinami be įrankių, o vien tik magnetine jėga.
	❚ Ši parinktis nepriklauso nuo rėmo aukščio. 
	❚ Analizė per išorinį kompiuterį (įskaitant programinę įrangą).

Papildoma saugos informacija Nelipkite ant pritvirtintų juostų ar tvirtinimo profilių!

Techniniai duomenys Ilgis:	 120 cm
Plotis:	 10 cm
Aukštis:	 15 cm

Papildomi priedai cos103386	 „optofix“
cos100699_LED	 greičio valdymo programinė įranga

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/medicine-therapy/motion-analysis-optogait
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„optofix“ [cos103386]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Galimybė ant bėgimo takelio pritvirtinti „optogait“ / „optojump“

Iliustracija

Taikymas

	 Pritvirtinkite „optofix“ prie bėgimo takelio (magneto) 		�  Pritvirtinkite „optogait“ / „optojump“ 
prie „optofix“ (spaustuku)

Ši parinktis leidžia lengvai sureguliuoti „optogait“ / „optojump“ juostas ant bėgimo takelio.
Tvirtinimo profiliai gali būti tvirtinami be įrankių, o vien tik magnetine jėga.
Ši parinktis nepriklauso nuo rėmo aukščio.
Nelipkite ant „optofixTM“!

Papildoma saugos informacija Nelipkite ant pritvirtintų juostų ar tvirtinimo profilių.
Jei tai nėra „optogait“ / „optojump“, „optofix“ turi būti pašalintas.
Nenaudoti su pritvirtinta pamina.

Techniniai duomenys Ilgis:	 12 cm
Plotis:	 8,6 cm
Aukštis:	 14,9 cm

Papildomi priedai cos102065	 „optogait“ rinkinys, 1 m
cos102054	 „optojump“ rinkinys, 1 m

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/optofix 
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Palydovinis kompiuteris „med“ [cos14970-03]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Kompiuterio blokas, sertifikuotas kaip medicininė elektros sistema su „h/p/cosmos“ bėgimo takeliais

Iliustracija

Taikymas Išorinis bėgimo takelio valdymas ir duomenų analizė.
Programinės įrangos, tokios kaip „paracontrol“, „gaitway 3D“, „zebris“, „noraxon“ ir kt., naudojimas

Papildoma saugos informacija Nelipkite ant pritvirtintų juostų ar tvirtinimo profilių!

Techniniai duomenys Matmenys: 150 x 60 x 100 cm
Svoris: 80 kg

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas
Laikykitės laidų sujungimo schemos, pateiktos toliau nurodytoje svetainėje.

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/hpcosmos-satellite-pc-med
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Apsauginis lankas [cos10079-01]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas „h/p/cosmos“ apsauginis lankas saugo subjektą nuo nukritimo.
Be to, kritimo atveju jis sustabdo bėgimo takelį.

Iliustracija

Taikymas 1. Užsekite saugos diržus 
(priekyje „h/p/cosmos“ logotipas).

2. Naudokite karabiną saugos 
diržams prijungti prie virvės.

3. Virvės ilgį sureguliuokite taip, kad 
subjektas išlaikytų teisingą padėtį 
(žr. „Subjekto ir operatoriaus padėtis 
Skyrius“). 

4. Žr. skyrių „Apsaugos nuo 
nukritimo priemonės“

Papildoma saugos informacija Žr. bėgimo takelio saugos informaciją.

Techniniai duomenys Didž. subjekto masė:	 300 kg
Didž. subjekto ūgis:	 200 cm
Maž. suveikimo jėga:	 30 kg 
Maž. kambario aukštis:	 250 cm (bėgimo takelis pakeltas 0 %)
	 275 cm (bėgimo takelis pakeltas 25 %)

Papildomi priedai cos14903-03-XXS	 diržas / krūtinės diržas XXS	 (krūtinės apimtis 45–65 cm)
cos14903-03-XS 	 diržas / krūtinės diržas XS 	(krūtinės apimtis 55–75 cm) 
cos14903-03-S 	 diržas / krūtinės diržas S 	 (krūtinės apimtis 65–95 cm) 
cos14903-03-M	 diržas / krūtinės diržas M 	 (krūtinės apimtis 85–115 cm) 
cos14903-03-L 	 diržas / krūtinės diržas L 	 (krūtinės apimtis 105–135 cm) 
cos14903-03-XL 	 diržas / krūtinės diržas XL 	(krūtinės apimtis 125–155 cm)

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija Netaikoma

Atrakinti
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Reguliuojamas turėklas [cos102010], [cos102550], [cos102551]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Turėklas, kurio aukštis ir plotis reguliuojamas abiejose pusėse

Iliustracija

Taikymas Aukščio reguliavimas:
patraukite fiksavimo rankenėlę 
ir nustatykite turėklą į 
pageidaujamą padėtį.
Laisvus segmentus laikyti kita 
ranka.

Pločio reguliavimas:
atlaisvinkite svirtį, pasukite 
sukiojamą svirtį, priveržkite 
svirtį.

Papildoma saugos informacija 	❚ Nereguliuoti esant apkrovai.
	❚ Būkite atsargūs, kad subjekto nesuspaustų ir neįdrėkstų.
	❚ Atkreipkite dėmesį, ar turėklų padėtis yra tinkama.
	❚ Prieš apkraudami įsitikinkite, kad reguliavimo elementai tinkamai užfiksuoti.

Techniniai duomenys
Reguliavimas:

Turėklo vamzdžio ilgis:
Vamzdžio skersmuo:
Masė:
Medžiaga:

150/50
Aukštis: 55–120 cm
Plotis:  38–104 cm
150 cm
4 cm
69 kg
plieninis vamzdis, dengtas 
milteliniu būdu

170–190/65
Aukštis: 75–120 cm
Plotis:  62–128 cm
170/190 cm
4 cm
71 kg
plieninis vamzdis, dengtas milteliniu 
būdu

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrails-both-sides-
adjustable-17065
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrails-both-sides-
adjustable-19065
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Trumpas turėklas („speed“) kairė / dešinė [cos14763-01, cos102803]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Ypač trumpas turėklas, skirtas naudoti su „speed“

Iliustracija

Taikymas Subjektas gali laikytis už turėklų, kad galėtų valdyti savo pusiausvyrą. Laikymasis už 
turėklų treniruotės metu turi įtakos treniruotės rezultatams.

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys Ilgis:
Skersmuo:
Aukštis:
Masė:

132 cm
6 cm
98,5 cm
12 kg (kiekvienas)

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-left-shortened-speed-
xx65
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Labai trumpas turėklas [cos103322]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Labai trumpas turėklas geresniam šoniniam matymui

Iliustracija

Taikymas Dėl nedidelio ilgio turėklai suteikia gerą šoninį subjekto matymą. Todėl galima naudoti, 
pavyzdžiui, judesio analizės srityje.  

Papildoma saugos informacija Privaloma naudoti skersinį [cos102426]!

Techniniai duomenys Ilgis:	 70 cm
Skersmuo:	 4 cm
Svoris:	 1,3 kg

Techniniai duomenys Ilgis:			   40 cm
Likęs rankenos ilgis:	 18 cm 
Skersmuo:			   6 cm
Svoris:			   1,3 kg
Svoris:			   plieninis vamzdis, dengtas milteliniu būdu

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija Netaikoma
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Bėgimo takelio juostos sukimasis atgal [cos103330], [cos00098100045-02], [cos10181-03]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Juostos sukimas atgal bėgant arba einant nuokalne

Iliustracija

Taikymas Įjunkite juostos sukimąsi atgal ir paleiskite prietaisą be subjekto.
Stebėkite bėgimo juostos padėtį ir sureguliuokite, jeigu reikia.
Sustabdykite veikimą ir padėkite subjektui užlipti ant prietaiso.
Paaiškinkite ir paleiskite įrenginį.
Pakartokite procedūrą, kad perjungtumėte sukimą į priekį.

Papildoma saugos informacija 	❚ Nenaudoti be prižiūrinčio personalo.
	❚ Neperjungti judant.
	❚ Didž. juostos sukimo atgal greitis sumažintas pagal numatytuosius nustatymus

Techniniai duomenys Greičio diapazonas:	0–5,0 km/h (3,1 mph) judėjimo atgal režimu
	� Jokie įprastinio režimo greičio apribojimai judėjimo atgal režimu negali būti 

atšaukti, jei naudojama apsauga nuo nukritimo ir jei už subjekto nėra skersinio 
turėklo arba naudotojo terminalo.

Standartinės juostos modifikacija	pakeičiama sutvirtintu diržu
Pagrindinis prietaisas:	 �su profiliniu paviršiumi ir 5 mm storio; pridedami juostos kreipiamieji ritinėliai, 

skirti bėgimo juostai centruoti veikimo atgal metu.

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-
downhill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-
downhill-17065

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
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Horizontalus strypas, vidutinio aukščio [cos15133-05]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Skersinis papildomai pusiausvyros kontrolei

Iliustracija

Taikymas naudojimas aukštiems žmonėms,
bėgimas aukštai pakeltais keliais.

Papildoma sauga Siekiant išvengti susidūrimo, neleidžiama judėti nugara į skersinį arba į naudotojo 
terminalą.

Techniniai duomenys Suderinami prietaisai:     bėgimo takelis 170–190/65
Skersmuo:                      30 mm
Aukštis:                           aukščiausias taškas apyt. 200 mm virš turėklų
Masė:                              2,65 kg
Medžiaga:                       milteliniu būdu dengtas plienas

Montavimas Atlieka naudotojas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/handrail-crossbar-5036-
arched-grip-cover

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/handrail-crossbar-5036-arched-grip-cover
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/handrail-crossbar-5036-arched-grip-cover
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Ypač plati pamina 170 / 190 [cos10228, cos102289, cos16586, cos14764]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Ypač plati pamina, naudojama su „speed“

Iliustracija

Taikymas Netaikoma

Papildoma saugos informacija Netaikoma

Techniniai duomenys
Ilgis:
Plotis:
Masė:

170 („stellar“ / „quasar“)
167 cm
40 cm
22 kg (kiekvienas)

190 („pulsar“)
187 cm
40 cm
25 kg (kiekvienas)

Papildomi priedai Reikalingi atjungiami turėklai [cos14233-02]!

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/footboard-right-extra-wide-
speed-17065
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/footboard-left-extra-wide-
speed-17065
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/footboard-left-extrawide-
speed-19065
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sustabdymo funkcija esant 
apytiksliai 150 N (15 kg) traukimo 

jėgai

sustabdymo funkcija esant 
apytiksliai 300 N (30 kg) 

traukimo jėgai

B: gale M: per vidurį F: priekyje

Saugos lanko modifikavimas / pakeitimo rinkinys A=220 cm
(cos14424-01; cos14424-01ret; cos14425-01; cos14425-01ret)

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Modifikavimo rinkinys yra būtinas, norint užtikrinti saugų bėgimo takelio naudojimą 
bandymams 220 cm ūgio asmenims

Iliustracija

Taikymas Pasirinkite virvės išėjimo vietą

Pasirinkite apyt. paleidimo jėgą

Papildoma saugos informacija Tinkamai apsivilkite apsauginę liemenę

Techniniai duomenys Suderinami prietaisai:	 bėgimo takeliai 150/50 ir 170–190/65
Matmenys:	 2 600 x 1 415 mm (kiekvienas, surinktas)
Svoris:	 11,5 kg (tik saugos lanko modifikavimo rinkinys)
	 42,13 kg (visos sistemos apsauginis lankas turi modifikavimo rinkinį)
Bėgimo takelio aukštis:	 cos14424-01; cos14424-01ret
266 cm, kai sumontuota 0 % aukštyje 
277 cm, kai sumontuota 25 % aukštyje
cos14425-01; cos14425-01ret
266 cm, kai sumontuota 0 % aukštyje
290 cm, kai sumontuota 28 % aukštyje
Medžiaga:	 milteliniu būdu dengtas plienas

Montavimas Aptarnaujantis technikas
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Grindų apsauginis kilimėlis [cos103852]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Modifikavimo rinkinys yra būtinas, norint užtikrinti saugų bėgimo takelio naudojimą 
bandymams 220 cm ūgio asmenims

Iliustracija

Taikymas Nuimkite plėvelę nuo savilipio paviršiaus.
Padėkite kilimėlius ant ritinėlių.
Padėkite kilimėlius ant reguliuojamų kojelių (jei reikia).

Techniniai duomenys Matmenys:	 300 x 400 x 5 mm
Svoris:	 250 g (kiekvienas)

Montavimas Atlieka naudotojas
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Neįgaliojo vežimėlio rampa [cos16186-02], [cos102931], [cos14664-03]
Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Rampa neįgaliojo vežimėliui, skirta padėti neįgaliajam subjektui pasiekti prietaisą.

Iliustracija

Taikymas Stumkite subjektą su neįgaliojo vežimėliu ant bėgimo takelio.
Pritaikykite subjektui apsaugos nuo nukritimo priemonę.
Palaikykite subjektą, kad jis galėtų stovėti tiesiai.
Pašalinti neįgaliojo vežimėlį.
Paleiskite programą.

Papildoma saugos informacija 	❚ Do not use the device with wheels (bikes, wheelchairs, inline skates, etc.).
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. 
Secure long hair and ribbons during maintenance and training in order to prevent being 
captured in trapping zones.

Rampa negali liestis su bėgimo juosta.
Užtikrinti, kad rampa nenuslystų.
Visada rampą statyti iš galo, ne iš šono.
Netvirtinti rampos, kai bėgimo juosta sukasi.

Techniniai duomenys
Ilgis:
Plotis:
Aukštis:
Masė:

150/50
124 cm
82 cm
13 cm
22 kg

170–190/65
130 cm
91 cm
13 cm
27 kg

Papildomi priedai Netaikoma

Montavimas Atlieka operatorius

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/wheelchair-ramp-
treadmill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/wheelchair-ramp-treadmill-15050-lc
https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/wheelchair-ramp-
treadmill-170-19065
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Biomechanika – „gaitway 3D“ [cos102999_XXX-XX]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas Naujoji „gaitway 3D“ yra „h/p/cosmos“ ir „Arsalis“ bendras projektas. 
Jis trimis kryptimis matuoja atsako į žemę jėgas ir sukimo momentus ir yra trijų skirtingų 
dydžių: 150/50 cm, 170/65 ir 190/65 cm. Kiekvienas dydis optimizuotas įvairiems 
greičiams.

Iliustracija

Taikymas „gaitway 3D“ – tai tvirta konstrukcija, skirta įrašyti optimalios kokybės signalus. Šios 
funkcijos apima paciento svarstykles, pagrindo reakcijos jėgų įrašymą iki 10 kHz dažniu, 
vertikalios jėgos kairėje ir dešinėje matavimą einant ir išsamų normalaus ir patologinio 
vaikščiojimo biomechaninių parametrų sąrašą.

Matmenų specifikacijos: Didžiausia apkrova: 	 Fx, Fy, Fz 10 kN kiekvienas
Skiriamoji geba: 		  reguliuojama (12–375 mN/bit)
Matavimo diapazonas: 	 reguliuojamas (375–12 000 N)
Atrankos dažnis: 		  reguliuojamas (100–1 000 Hz)
Skaitmeniniai signalai: 	 Paleidiklio įėjimas: 5 V TTL (BNC)
Sinchronizavimo išėjimas: 	 5 V CMOS (BNC)
Nulinis įėjimas: 		  5 V TTL (BNC)
AUX skaitmeninis įėjimas: 	 5 V TTL (BNC)
Analoginiai signalai: 	 Fx, Fy, Fz 0–10 V (Sub-D 9)
Prijungimas: 		  eterneto sąsaja 10/100 Mbit/s (RJ45)

Papildomi priedai cos103752_xxx			   medinis pagrindas
cos102999_xxx-xxelev	 „gaitway“ pakėlimo elementas
cos103971			   „gaitway“ pakėlimo elementui skirti transportavimo ratai

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-
gaitway-3d
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Bėgimo takelio „gaitway 3D“ pakėlimas 0–20 % 
[cos102999_150-50elev, cos102999_xxx-65elev]

Pavadinimas Aprašymas

Trumpas aprašymas 3 komponentų jėgos matavimo sistemos „gaitway 3D“ motorizuotas reguliavimas

Iliustracija

Taikymas Tvirtinimo varžtų padėtis
(pažymėta geltonai)

1. Atsukite visus (8) 
tvirtinimo varžtus

2. Pakėlimo reguliavimas per naudotojo terminalą arba „gaitway“ programinę įrangą

3. Priveržkite visus (8) 
tvirtinimo varžtus

Papildoma saugos informacija Baigę matuoti atsukite fiksavimo varžtus, kad fiksuotais varžtais nebūtų galima reguliuoti 
aukščio.

Techniniai duomenys Pakėlimas:	 0–20,0 % (0–11,3°) reguliuojamas varikliu
	 (nuo –20 – iki 20 %, kai naudojamas juostos sukimasis atgal)
Tikslumo klasė: 	 A (labai tikslus) pagal EN 957-6
Prieigos aukštis:	 45 cm (2 x 22,5 cm per papildomą žingsnį)
Kambario aukštis:	 maž. 285 cm
Bendrasis svoris: 	 apyt. 400 kg
Matmenys: 	 150/50 bėgimo takelis: I: 242 cm P: 104 cm A: 140 cm (su bėgimo takeliu)
	 170–190/65 bėgimo takelis: I: 258 cm P: 127 cm A: 175 cm (su bėgimo takeliu)

Papildomi priedai 19 mm terkšlinis raktas

Montavimas Tik „h/p/cosmos“ aptarnavimo personalas

Kita informacija https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-
gaitway-3d

https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d
https://www.hpcosmos.com/en/products/software-measuring-technology/biomechanics-gaitway-3d
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Naujausia naudojimo 
instrukcija / vadovai:

„H/p/cosmos“ 
kontaktai:

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
media-downloads/
manuals

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
contact

20. Kontaktinė informacija

Šis dokumentas, medijos, dizainas, programinė įranga ir intelektinė nuosavybė yra saugoma 
autorių teisių, kurios priklauso „h/p/cosmos sports & medical gmbh“, išskyrus tuos atvejus, 
kai aiškiai nurodyta kitaip. Įspėjimas: visos teisės saugomos. Draudžiama kopijuoti, atkurti, 
nuomoti, skolinti, viešai demonstruoti ir transliuoti.
Visi techniniai duomenys, aprašymai, įrangos variantai ir prietaisų, parinkčių ir priedų 
iliustracijos yra neįpareigojantys, ypač neatspindi garantinių savybių ir gali skirtis nuo 
pasiūlymo ir gauto gaminio.

Paveikslėliuose gali būti pavaizduoti ir tokie priedai ir įrangos paketai, 
kurie nėra pasirinkti.

Paslaugų ir pardavimų užklausoje reikia nurodyti prietaiso modelio tipą ir serijos numerį.
Jei reikia pagalbos, rekomenduojame naudoti „Skype“ su interneto kamera.

Aptarnavimo skyriaus
telefonas	+49 18 05 16 76 67		 (0,14 EUR/min. iš Vokietijos fiksuoto ryšio, daug. 0,42 EUR/min. iš Vokietijos mobiliojo ryšio tinklų)

faksas	 +49 18 05 16 76 69
el. paštas	service@hpcosmos.com
„Skype“	 @hpcosmos.com (ieškoti ir pasirinkti pavadinimą)

Pardavimų skyriaus
telefonas	+49 18 05 16 76 67		 (0,14 EUR/min. iš Vokietijos fiksuoto ryšio, daug. 0,42 EUR/min. iš Vokietijos mobiliojo ryšio tinklų)

faksas	 +49 18 05 16 76 69
el. paštas	sales@hpcosmos.com
„Skype“	 @hpcosmos.com (ieškoti ir pasirinkti pavadinimą)

„h/p/cosmos sports & medical gmbh“
Am Sportplatz 8
DE 83365 Nussdorf-Traunstein, Vokietija
telefonas	+49 18 05 16 76 67		 (0,14 EUR/min. iš Vokietijos fiksuoto ryšio, daug. 0,42 EUR/min. iš Vokietijos mobiliojo ryšio tinklų)

faksas	 +49 18 05 16 76 69
el. paštas	email@hpcosmos.com
Svetainė	 www.hpcosmos.com

Asmuo, atsakingas už teisės aktų laikymąsi (PRRC):
Nadine Schott

EUDAMED ID ekonominės veiklos vykdytojas ir gamintojas:
SRN: DE-MF-000006147

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-eo/8169ea
ff-218b-4de5-8a7d-d777c597f865

